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POCKET SPOT LIGHT
	 PROJECTEUR DE POCHE 

PUNTO DE LUZ DE BOLSILLO
Encendido/Apagado

1.   Presione el interruptor al lado de la luz una vez para luz de 
alta potencia. 

2.   Presione el interruptor una vez más para luz de baja potencia.

3.   Presione el interruptor por última vez para apagar la luz.

Para cargar las baterías

1.   Deslice para abrir la bandeja para baterías en la parte inferior de la  
luz sosteniendo firmemente la base y jale.

2.   Retire las baterías usadas y recíclelas adecuadamente conforme a  
las normas locales.

3.   Inserte 3 baterías AAA nuevas, teniendo cuidado de insertarlas con  
la polaridad correcta (+ y -) como se muestra dentro de la bandeja.

4.   Inserte la bandeja dentro de la luz hasta que asiente firmemente.

5.   Siempre use baterías AAA nuevas cuando sustituya las usadas.  
Nunca mezcle baterías usadas y nuevas.

Resolución de problemas

1.   Si la luz no funciona, sustituya las baterías AAA por 
baterías nuevas.

2.   Asegúrese de que las baterías estén instaladas con la polaridad  
correcta (+ y -) como se muestra dentro de la bandeja para baterías. 

3.   Para obtener información adicional acerca de la solución de  
problemas, llame al número de contacto del Departamento de  
garantías 1-800-522-7947 extensión 228 en los EE.UU. o al  
número 1-607-467-2866 extensión 228 fuera de los EE.UU. 8 h a  
18 h EST, de lunes a viernes.

INSTRUCCIONES
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1-607-467-2866 (International)

European Sales Office:
Sint Antoniusstraat 4/3
2300 Turnhout, Belgium
(Europe)+32 496 27 74 74



On/Off

1.   Depress switch on the side of the light once for high power light. 

2.   Depress switch again for low power light.

3.   Depress switch a final time to turn light off.

Marche/Arrêt

1.   Appuyez sur l’interrupteur sur le côté de la lampe pour obtenir un  
faisceau haute puissance. 

2.   Appuyez sur l’interrupteur à nouveau pour un faisceau 
basse puissance.

3.   Appuyez sur l’interrupteur une dernière fois pour éteindre la lampe.To change batteries

1.   Slide open the battery tray on the bottom of the light by grasping   
the base firmly and pulling.

2.   Remove the old batteries and properly recycle them according to  
local regulations.

3.   Insert 3 new AAA batteries, being careful to insert them in the  
correct polarity (+ and -) as shown inside the tray.

4.   Insert the tray into the light until firmly seated.

5.   Always replace with all new AAA batteries. Never mix old and 
new batteries. 

Pour changer les piles

1.   Faites coulisser le compartiment à piles situé en dessous de la   
lampe en agrippant fermement la base et en la tirant.

2.   Retirez les piles usagées et recyclez-les conformément aux  
réglementations locales.

3.   Insérez trois nouvelles piles AAA en veillant à respecter la polarité  
(+ et -) indiquée à l’intérieur du compartiment.

4.   Insérez le compartiment dans la lampe jusqu’à ce qu’il soit 
bien fixé.

5.   Remplacez toujours les piles par des piles AAA neuves. Ne  
mélangez jamais des piles neuves avec des piles usagées.Troubleshooting

1.   If light does not work, replace AAA batteries with new 
AAA batteries.

2.   Check to ensure that the batteries are installed with the correct  
polarity (+ and -) as shown inside the battery tray.

3.   For additional troubleshooting information, call the Warranty  
Department at 1-800-522-7947 ext 228 inside US or 
International at 1-607-467-2866 ext 228 8am to 6pm EST M-F.

Dépannage

1.   Si la lampe ne fonctionne pas, remplacez les piles AAA par des  
piles AAA neuves.

2.   Veillez à ce que les piles soient installées en respectant la polarité  
(+ et -) indiquée à l’intérieur du compartiment à piles. 

3.   Pour plus d’informations sur le dépannage, appelez le service  
garantie au 1-800-522-7947 ext 228 depuis les États-Unis ou au  
1-607-467-2866 ext 228 depuis l’étranger. De 8 h à 18 h EST, du  
lundi au vendredi.
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